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 I. Введение 
 
 

1. Генеральная Ассамблея по рекомендации Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию и Экономического и Социального 
Совета1 21 декабря 2010 года приняла резолюцию 65/228 под названием 
"Усиление мер в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия в целях борьбы с насилием в отношении женщин", в приложении к 
которой содержатся обновленные Типовые стратегии и практические меры по 
искоренению насилия в отношении женщин в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия. 

2. В обновленных Типовых стратегиях и практических мерах по 
искоренению насилия в отношении женщин в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия признается, что насилие в отношении 
женщин как явление существует в каждой стране мира, представляя собой  
широко распространенное нарушение прав человека и одно из самых 
серьезных препятствий для обеспечения равенства мужчин и женщин, 
развития и мира. В них также признается необходимость проведения активных 
мероприятий с целью учета социально-половых аспектов в любой политике, 
программах и практической деятельности для обеспечения равенства мужчин и 
женщин и равного и справедливого доступа к правосудию. Этот документ 
представляет собой всеобъемлющую основу оказания помощи государствам в 
разработке политики и принятии практических мер по ликвидации насилия в 
отношении женщин и содействию равенству  мужчин и женщин в системе 
уголовного правосудия.  

3. В своей резолюции 65/228 Генеральная Ассамблея настоятельно призвала 
государства-члены: положить конец безнаказанности за акты насилия в 
отношении женщин посредством расследования, привлечения к 
ответственности в установленном порядке и наказания всех виновных; 
совершенствовать механизмы и процедуры защиты женщин, пострадавших от 
насилия, в рамках систем уголовного правосудия; проводить в жизнь 
эффективные стратегии в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия в целях борьбы с насилием в отношении женщин; и в соответствии 
со своими правовыми системами и на основе обновленных Типовых стратегий 
и практических мер провести обзор и оценку своего законодательства и 
правовых принципов, процедур, политики, программ и практики в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия.  

4. В этой же резолюции Генеральная Ассамблея просила Управление 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности (ЮНОДК) 
оказывать поддержку национальным усилиям по содействию расширению прав 
и возможностей женщин и обеспечению равенства мужчин и женщин в целях 
активизации национальных усилий по искоренению насилия в отношении 
женщин, в том числе путем активизации по всем направлениям своей 
программы работы своих усилий в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия в целях борьбы с насилием в отношении женщин. 
ЮНОДК было также предложено и далее обеспечивать возможности для 
профессиональной подготовки и повышения квалификации, в частности для 

__________________ 

 1 Резолюция 2010/15 Экономического и Социального Совета.  
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практикующих юристов, специализирующихся на вопросах предупреждения 
преступности и уголовного правосудия, и сотрудников служб помощи 
женщинам, пострадавшим от насилия; предоставлять и распространять 
информацию об успешных моделях оказания помощи, превентивных 
программах и другой практике; и активизировать свои усилия по обеспечению 
как можно более широкого распространения и применения обновленных 
Типовых стратегий и практических мер. 

5. В то же время в своей резолюции 65/228 Генеральная Ассамблея призвала 
ЮНОДК усилить координацию своей деятельности в вопросах насилия в 
отношении женщин с другими соответствующими подразделениями системы 
Организации Объединенных Наций, а также с другими соответствующими 
межправительственными и неправительственными организациями (НПО) для 
обеспечения эффективного использования финансовых, технических, 
материальных и людских ресурсов. Кроме того, Ассамблея просила 
Генерального секретаря представить Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию на ее двадцать первой сессии доклад о 
выполнении положений данной резолюции. 

6. В соответствии с описанным выше мандатом всем государствам-членам 
была направлена вербальная нота с просьбой представить информацию о 
национальных мерах в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия в целях борьбы с насилием в отношении женщин. Ко времени 
составления настоящего доклада ответы представили следующие 
29 государств-членов: Афганистан, Беларусь, Бельгия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Германия, Греция, Египет, Иордания, Иран 
(Исламская Республика), Испания, Камбоджа, Канада, Катар, Люксембург, 
Маврикий, Мальта, Мексика, Оман, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Таиланд, Украина, Филиппины, 
Финляндия, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Ямайка и Япония.  

7. В настоящем докладе анализируются полученные от государств-членов 
ответы в разбивке по следующим темам: a) уголовное законодательство; 
b) уголовно-процессуальное законодательство; c) должностные лица полиции, 
прокуратуры и других органов уголовного правосудия; d) вынесение 
приговоров и исправительные меры; e) оказание поддержки и помощи 
жертвам, медицинские социальные услуги; f) подготовка кадров; 
g) исследования и оценка; h) меры по предупреждению преступности; и 
i) международное сотрудничество. 

8. В докладе содержится также резюме основных мероприятий, 
проведенных ЮНОДК в отчетный период в области предотвращения насилия в 
отношении женщин и соответствующего реагирования. 
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 II. Национальные меры в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия в целях борьбы 
с насилием в отношении женщин  
 
 

 A. Уголовное законодательство 
 
 

9. Представившие ответы государства сообщили о том, что в соответствии с 
их внутренним законодательством все граждане равны перед законом и 
пользуются защитой от насилия. Ряд стран отметили, что в их уголовных 
кодексах все виды насилия в отношении женщин2 или насилия по признаку 
пола, включая посягательство, убийство, торговлю людьми, совершение 
сексуальных действий по отношению к лицу, не давшему на них согласия, 
сексуальное надругательство над детьми, заточение и бытовое насилие, 
признаются уголовными преступлениями. Германия сообщила о том, что в 
зависимости от конкретных обстоятельств акты насилия в отношении женщин 
могут быть наказуемыми как преступления против человечности или как 
военные преступления и что понятие "защита чести" не освобождает виновных 
от уголовной ответственности. Соединенное Королевство сообщило о 
внесении в законодательство об убийствах изменений, в соответствии с 
которыми были кардинально ограничены обстоятельства, когда ответчик может 
в качестве своего частичного оправдания ссылаться на провоцирование. 

10. Несколько государств-членов сообщили о том, что их внутренние законы, 
политические установки и стратегии были согласованы с соответствующими 
международно-правовыми документами, касающимися насилия в отношении 
женщин, в целях их дальнейшего справедливого и эффективного 
осуществления3. 

11. Что касается насилия в отношении женщин в тех случаях, когда виновный 
находится в близких отношениях с жертвой, то ряд государств-членов 
сообщили о признании уголовным преступлением бытового насилия, включая 
изнасилование. Испания сообщила о том, что между "бытовым насилием " (т.е. 
насилием в семье независимо от того, кто совершил преступление) и 
"социально-половым насилием" (т.е. физическим и психологическом насилием 
со стороны мужчины в отношении женщины, которая является или являлась 
его супругой или состояла с ним в аналогичной интимной связи даже без 

__________________ 

 2  В соответствии с обновленными Типовыми стратегиями и практическими мерами по 
искоренению насилия в отношении женщин в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия термин "женщины" включает в себя "девочек", если не указано 
иное. 

 3  К числу упомянутых в этой связи международно-правовых документов относятся 
Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Конвенция о 
правах ребенка, Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 
торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, Международный пакт о 
гражданских и политических правах, Протокол о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности, Конвенция Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в 
отношении женщин и насилием в семье и Римский статут Международного уголовного 
суда.  
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сожительства проводится различие и что законодательство о социально-
половом насилии предусматривает принятие всеобъемлющих и 
скоординированных мер защиты. Бельгия сообщила о том, что согласно ее 
внутреннему законодательству преступление против одного из супругов 
является преступлением с отягчающими обстоятельствами и что в настоящее 
время рассматривается соответствующий законопроект, в том числе 
касающийся бытового насилия и оказания поддержки потерпевшим. 
Финляндия сообщила о том, что с учетом изменений, внесенных в уголовный 
кодекс в 2001 году, так называемые незначительные посягательства были 
переведены из категории правонарушений, преследование за совершение 
которых возбуждается в случае подачи заявления потерпевшым лицом, в 
категорию преступлений, подлежащих государственному преследованию, если 
они были совершены дома или если правонарушителем является один из 
членов семьи. 

12. Большинство представивших ответы государств отметили, что их законы 
защищают лиц от сексуальных действий, совершаемых без согласия обеих 
сторон. В этой связи Швеция сообщила о том, что уголовная ответственность 
за совершение преступлений сексуального характера например, за 
изнасилование, не зависит от характера связи между правонарушителем и 
жертвой и что состав преступления изнасилования, был расширен и включает 
самые серьезные случаи сексуальной эксплуатации. Беларусь отметила, что ее 
уголовное законодательство предусматривает наказание за изнасилование, 
посягательства сексуального характера, принуждение к актам сексуального 
характера, побуждение к проституции или принуждение к продолжению 
занятия проституцией и торговлю людьми. Кроме того, несколько государств 
сообщили о том, что в соответствии с их законодательством практика 
проведения калечащих операций на женских половых органах запрещена и 
подлежит уголовному наказанию. Оман сообщил, что в проект его закона о 
ребенке предполагается включить положение о запрещении традиционных 
видов практики, наносящих вред здоровью детей. 

13. Что касается преступлений против детей, то большинство представивших 
ответы государств сообщили о том, что в их внутреннее законодательство были 
включены положения об уголовном наказании за такие преступления, включая 
изнасилование, сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства. 
Швеция отметила, что в ее уголовном кодексе предусмотрена возможность 
осуждения лиц, виновных в совершении за границей тяжких сексуальных 
преступлений против детей, а Канада сообщила о своем намерении ужесточить 
уголовное наказание для лиц, совершивших сексуальные преступления против 
детей, а также порядок учета лиц, совершивших преступления сексуального 
характера. В связи с преступлениями, совершаемыми при помощи новых 
информационных технологий, Канада сообщила о том, что поставщики 
интернет-услуг обязаны сообщать о случаях размещения детской порнографии 
в Интернете и что было начато осуществление национальной стратегии по 
защите детей от сексуальной эксплуатации в Интернете путем расширения 
возможностей правоохранительных органов в этой области. Оман представил 
информацию о своем недавно принятом Законе о борьбе с 
киберпреступностью, который был введен в действие Королевским декретом 
№ 12/2011 и который вместе с Законом о борьбе с торговлей людьми, 
введенном в действие Королевским декретом № 136/2008, обеспечивает защиту 
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всех детей от насилия и сексуальных надругательств, а также от сексуальной 
эксплуатации в коммерческих целях. Исламская Республика Иран сообщила о 
том, что действующее в стране законодательство запрещает любые виды 
психологических или физических домогательств в отношении детей и 
подростков и что совершение преступления против ребенка считается 
преступлением с отягчающими обстоятельствами. 

14. Несколько стран отметили, что согласно их внутреннему 
законодательству торговля людьми является уголовным преступлением и что 
приняты законы и процедуры, направленные на предупреждение таких 
преступлений и борьбу с ними. Камбоджа сообщила о том, что в соответствии 
с принятым ею в 2008 году Законом о пресечении торговли людьми и 
сексуальной эксплуатации уголовным преступлением считается не сама 
проституция, а акт организации и предложения соответствующих услуг, и что 
этот закон защищает всех лиц от сексуального насилия, сексуальных 
надругательств, сексуальной эксплуатации в коммерческих целях и 
сексуальных домогательств, включая преступления, совершенные при помощи 
новых технологий. Мексика указала на то, что в стране создано специальное 
подразделение прокуратуры по расследованию преступлений, связанных с 
насилием в отношении женщин и торговлей людьми. 

15. Ряд государств-членов сообщили о возможности пресечения или 
недопущения совершения отдельными лицами действий, связанных с 
назойливым преследованием и запугиванием женщин или угрозами в их адрес, 
отметив, что для предотвращения бытового насилия или уменьшения риска 
дальнейших случаев бытового насилия могут выноситься охранные или 
запретительные судебные приказы. Мальта отметила, что в соответствии с ее 
национальным законодательством вместе с охранным судебным приказом или 
отдельно от него может выноситься судебный приказ о лечении без согласия 
лица, признанного виновным. Швеция сообщила о том, что при определенных 
условиях допускается электронное наблюдение за лицом, в отношении 
которого вынесен запретительный судебный приказ. Боливарианская 
Республика Венесуэла сообщила о том, что в соответствии с внутренним 
законодательством вынесение запретительных судебных приказов допускается, 
однако на практике этот механизм не позволяет решать реально существующие 
проблемы, связанные, среди прочего, с владением недвижимостью. Наконец, 
некоторые государства-члены сообщили о том, что в отношении лиц, 
совершивших насильственные преступления, могут быть установлены 
ограничения, касающиеся владения и применения ими огнестрельного оружия. 
 
 

 В. Уголовно-процессуальное законодательство 
 
 

16. Большинство стран сообщили о наличии в их национальном уголовно-
процессуальном законодательстве положений, относящихся к случаям насилия 
в отношении женщин. В частности, ряд государств указали на то, что их 
правоохранительным органам разрешено входить в помещения и производить 
арест в случаях насилия в отношении женщин и непосредственно 
предотвращать возможное причинение вреда. Германия отметила, что 
применимое уголовное и уголовно-процессуальное законодательство 
предусматривает эффективные механизмы привлечения к уголовной 
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ответственности за насилие в отношении женщин и что правоохранительные 
органы и суды используют все имеющиеся у них по закону возможности для 
эффективного преследования за совершение уголовных преступлений, а также 
соответствующего наказания виновных и защиты жертв насильственных 
преступлений. В частности, Германия сообщила о том, что в неотложных 
случаях розыск и аресты в рамках расследования случаев насилия в отношении 
женщин могут производиться без судебного решения. Она также отметила, что 
ее уголовно-процессуальное законодательство содержит ряд положений, 
обеспечивающих защиту от вторичной виктимизации. Финляндия и Таиланд 
сообщили о том, что в соответствии с положениями их уголовно-
процессуального законодательства случаи насилия в отношении женщин 
расследуются в срочном порядке. 

17. Некоторые страны сообщили о наличии положений внутреннего 
законодательства, позволяющих жертвам сексуального насилия принимать 
активное участие в уголовном производстве, в том числе в связи с вопросами 
об условно-досрочном освобождении правонарушителя. Швеция в своем 
ответе отметила, что суд может принять решение, согласно которому свидетель 
или жертва должны опрашиваться по телефону вместо личного присутствия в 
интересах защиты их частной жизни, информации личности и достоинства и 
что дача свидетельских показаний может также производиться при помощи 
видеоконференции. Иран (Исламская Республика), Швеция и Швейцария 
представили информацию о принимаемых ими мерах, направленных на 
недопущение в суде конфронтации жертв и лиц, совершивших в отношении 
них противоправные действия, а Таиланд сообщил о том, что защита частной 
жизни жертв обеспечивается за счет запрещения раскрытия информации, 
позволяющей установить их личность. Канада и Филиппины сообщили о том, 
что в ходе уголовного производства учитывается "синдром избиваемой 
женщины"4. Канада также отметила приемлемость "свидетельства о подобных 
фактах" (т.е. свидетельства об имевших место ранее противоправных 
действиях") в тех случаях, когда сторона обвинения убеждает судью в том, что 
доказательная сила этого свидетельства по конкретному вопросу перевешивает 
его возможные отрицательные последствия для интересов обвиняемого. 

18. Камбоджа и Оман сообщили о том, что лица, совершившие акты насилия 
в отношении женщин, находясь под добровольным воздействием алкоголя, 
наркотиков или других веществ, не освобождаются от уголовной 
ответственности. Аналогичным образом, Германия указала на то, что 
преступник, действующий под воздействием алкоголя или наркотиков, не 
освобождается от уголовной ответственности. 
 
 

__________________ 

 4  "Синдромом избиваемой женщины" страдают женщины, которые вследствие 
многократных актов насилия со стороны близкого партнера могут находиться в состоянии 
депрессии и быть не способными принимать самостоятельные решения, которые 
позволили бы им избежать насилия, в том числе отказываться от предъявления обвинения 
или предлагаемой поддержки. 
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 С. Должностные лица полиции, прокуратуры и других органов 
уголовного правосудия 
 
 

19. Большинство представивших ответы государств сообщили о том, что 
должностные лица полиции и другие представители органов уголовного 
правосудия (например, прокуроры) проходят подготовку по социально-половой 
и детской проблематике в целях повышения их возможностей в борьбе с 
насилием в отношении женщин. Различные страны сообщили о том, что они 
оказывают содействие в использовании специальных знаний в органах 
уголовного правосудия, а несколько стран отметили, что были разработаны 
специальные руководящие принципы, стандарты и/или протоколы по вопросам 
насилия в отношении женщин, предназначенные для должностных лиц органов 
уголовного правосудия. 

20. Несколько государств сообщили о создании специальных полицейских 
подразделений, занимающихся случаями насилия в отношении женщин и 
решением проблем жертв таких преступлений, а некоторые государства 
указали на то, что их полиция принимает меры по ограждению жертв от 
вторичной виктимизации путем привлечения к участию в опросе жертв и сборе 
доказательств сотрудников женского пола. Например, Маврикий сообщил о 
том, что на полицейское подразделение по обеспечению защиты семьи 
возложена специальная задача оказания услуг "уязвимым" жертвам, включая 
женщин, что сотрудники этого подразделения проходят постоянную 
подготовку, с тем чтобы они могли решать вопросы, связанные со случаями 
бытового насилия, и что поощряется применение межведомственного подхода 
к жертвам, детям и правонарушителям. Было также отмечено, что в 2009 году 
был учрежден Национальный комитет по вопросам бытового насилия в составе 
старших должностных лиц различных министерств, департаментов и 
неправительственных организаций для поощрения и принятия 
скоординированного подхода к бытовому насилию и что были учреждены 
региональные комитеты по вопросам бытового насилия для обеспечения 
принятия надлежащих последующих мер по всем сообщениям о случаях 
бытового насилия. 

21. Большинство стран сообщили о создании в рамках прокуратуры 
специальных подразделений или назначении специальных сотрудников, а 
также об учреждении специализированных судов. Канада и Соединенное 
Королевство указали на учреждение специальных судов для рассмотрения дел 
о бытовом насилии, а Испания отметила существование судов по 
рассмотрению дел о насилии в отношении женщин, а также специальных 
подразделений прокуратур. На Маврикии и Филиппинах были созданы суды по 
делам семьи, в которых семьи и дети могли бы решать юридические вопросы, 
связанные с семейными обстоятельствами. Швеция отметила, что для борьбы с 
бытовым насилием ведется работа по подготовке прокуроров, 
специализирующихся на этих вопросах. Она также указала, что в рамках 
прокуратуры действуют три центра подготовки прокуроров по 
методологическим и правовым вопросам в разных сферах преступности и что 
один из этих центров специализируется на вопросах бытового насилия. 
В 2010 году в Швеции был реализован проект по оценке методов работы по 
делам, связанным с бытовым насилием с целью повышения оперативности 
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работы по таким делам и улучшения сбора доказательств. В Греции были 
назначены два государственных прокурора, занимающихся вопросами 
торговли людьми, а Мексика сообщила о создании специальной прокуратуры 
по расследованию преступлений, связанных с насилием в отношении женщин. 
 
 

 D. Вынесение приговоров и исправительные меры 
 
 

22. Несколько стран сообщили о том, что согласно их внутреннему 
законодательству при вынесении приговоров некоторые конкретные 
обстоятельства учитываются как отягчающие. Некоторые страны отметили, что 
в их уголовных кодексах содержатся конкретные положения, 
предусматривающие более суровые наказания за неоднократные наказуемые 
деяния, совершенные мужчинами в отношении женщин, с которыми они 
имеют или имели близкие или интимные отношения. Камбоджа сообщила о 
том, что в ее уголовный кодекс включены положения о насилии, совершенном 
супругом, которые учитывают отягчающие обстоятельства, включая 
злоупотребление доверием или властью. По сообщению Чили, недавно был 
принят закон, предусматривающий, в контексте насилия в отношении женщин, 
что убийство родителя или женщины в семье влечет за собой более суровое 
наказание.  

23. Германия сообщила о том, что преступникам может назначаться лечение 
или терапия и что было усилено наблюдение за опасными преступниками, 
совершившими сексуальные и насильственные преступления, при помощи 
электронных средств. Германия и Оман заявили о возможности превентивного 
задержания подозреваемых в совершении насильственных преступлений в 
отношении женщин, а Финляндия, Филиппины и Испания отметили в связи с 
реабилитацией преступников, что осужденным предлагается участвовать в 
программах обучения или перевоспитания для облегчения их реинтеграции в 
общество. Таиланд сообщил о том, что в его законодательстве особое значение 
имеют элементы оказания помощи и реабилитации в случаях насилия в 
отношении женщин и что суды имеют право принимать в отношении 
правонарушителя меры, связанные с реабилитацией, консультированием, 
общественными работами, испытательным сроком или освобождением под 
честное слово.  

24. Некоторые государства сообщили о том, что в их внутренних 
законодательных актах о пенитенциарных учреждениях предусмотрен учет 
особых потребностей женщин-заключенных и/или что для удовлетворения 
этих потребностей задействованы специальные механизмы. Афганистан 
сообщил о том, что Министерство по делам женщин занимается разработкой 
стратегии, направленной на улучшение положения и защиту прав женщин-
заключенных. Исламская Республика Иран указала на то, что национальные 
суды в тех случаях, когда это возможно, должны стремиться выносить в 
отношении женщин-правонарушителей решения, альтернативные тюремному 
заключению, и что сотрудники Управления по защите прав женщин и детей 
регулярно посещают тюрьмы для оценки положения содержащихся в них 
женщин и несовершеннолетних. 
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 Е. Оказание поддержки и помощи жертвам, медицинские 
и социальные услуги 
 
 

25. Многие государства сообщили о создании механизмов, обеспечивающих 
женщинам, подвергнувшимся насилию, доступ к квалифицированному 
персоналу, способному оказать жертвам услуги по юридической и социальной 
поддержке. В частности, Швеция указала на создание "детских домов", в 
которых представители различных учреждений сотрудничают в расследовании 
предполагаемых преступлений против детей, и на наличие у потерпевших 
девочек права на адекватное юридическое представительство для защиты их 
прав в ходе судопроизводства. Германия сообщила о том, в полицейских 
участках были назначены комиссары по оказанию помощи жертвам, а также 
созданы подразделения по поддержке свидетелей и что жертвам преступлений 
оказывается информационная и финансовая поддержка. Оман отметил, что в 
его законодательстве предусмотрены положения об оказании помощи 
малоимущим лицам, в том числе жертвам преступлений, а Соединенное 
Королевство заявило о создании сети независимых консультантов по вопросам 
бытового и сексуального насилия для оказания поддержки жертвам бытового 
насилия и изнасилования. В Таиланде был создан центр оказания услуг 
жертвам бытового насилия, в том числе для принятия мер по временным 
охранным судебным приказам и координации урегулирования дел. Ямайка 
сообщила о создании подразделения по поддержке жертв, которое 
обеспечивает также защиту свидетелей, и о том, что центр расследований 
сексуальных преступлений и надругательств над детьми оказывает поддержку 
жертвам для обеспечения справедливого и гуманного отношения к ним. 
Исламская Республика Иран сообщила о том, что в 2004 году был создан 
департамент поддержки прав женщин и детей для оказания, в частности, 
юридической помощи женщинам, подвергнувшимся сексуальным, физическим 
и психологическим надругательствам, а также детям в ходе и после судебного 
разбирательства. 

26. Кроме того, разные страны сообщили о том, что жертвы насилия могут 
получать возмещение за вред, причиненный им в результате такого насилия. 
В этой связи Швеция сообщила о деятельности Управления по выплате 
компенсации и поддержке жертв преступлений, которое начисляет 
государственную компенсацию, выплачиваемую Фондом для жертв 
преступлений, и действует в качестве экспертного центра. Ряд государств-
членов сообщили о том, что в тех случаях, когда выявить виновного не 
представляется возможным или когда он или она не могут возместить ущерб, 
жертвы преступлений в целом имеют возможность ходатайствовать о 
получении государственной компенсации. В этой связи Исламская Республика 
Иран сообщила о рассмотрении в парламенте законопроекта о поддержке 
потерпевших, положения которого предусматривают, в частности, учреждение 
фонда для их поддержки. Германия отметила, что иждивенцы жертв насилия, 
которые скончались в результате полученных травм, могут также 
ходатайствовать о компенсации. Боливарианская Республика Венесуэла 
сообщила о том, что обеспечение доступа к быстрой и справедливой 
компенсации по-прежнему представляет  собой нерешенную задачу, поскольку 
внутреннее законодательство допускает возможность выплаты компенсации 
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жертве только за причиненные ей потери и материальный ущерб и что это 
нельзя считать достаточным.  

27. Наконец, ряд государств сообщили о том, что суды могут оказывать 
конкретную поддержку для оказания жертвам содействия в участии в судебных 
разбирательствах и что такие услуги оказываются государством бесплатно тем 
жертвам, которые не в состоянии позволить себе юридическую помощь. В этой 
связи Исламская Республика Иран сообщила о том, что в проект ее уголовно-
процессуального кодекса включена статья о необходимости бесплатного 
предоставления услуг адвокатов жертвам, не способным себе это позволить,  
если суд примет соответствующее решение. 

28. В связи с вопросом об оказании помощи иностранкам, ставшим жертвами 
насилия со стороны их мужей, правительство Японии отметило, что оно 
считает такое насилие серьезным нарушением прав человека и оказывает 
надлежащую помощь иностранкам, пострадавшим от такого насилия, 
обеспечивая их физическую защиту путем координации с соответствующими 
учреждениями и разрешая ходатайствовать о продлении срока пребывания или 
изменении статуса пребывания жертвам, которые вынуждены жить отдельно от 
мужа или разведены с ним, или давая специальное разрешение на пребывание, 
если его срок был превышен или не соблюден иным образом в нарушение 
Закона о контроле за иммиграцией по причине бытового насилия. 

29. Большинство представивших ответы государств сообщили о создании 
сети доступных центров и услуг по оказанию жертвам насилия в отношении 
женщин экстренной помощи и предоставлению им временного жилища и 
медицинских услуг, включая приюты, жилые помещения для экстренных 
случаев и прямую телефонную связь с круглосуточными службами оказания 
поддержки в кризисных ситуациях. Маврикий отметил, что женщины, ставшие 
жертвами бытового насилия, получают по выходе из приюта однодневное 
денежное пособие, а Испания сообщила о том, что жертвы могут получать ряд 
льгот, связанных с их трудовыми правами, включая сокращенный рабочий 
день, а также экономическую помощь, включая предоставление социального 
жилья. Мексика отметила, что Генеральная прокуратура принимает меры по 
оказанию поддержки жертвам, включая оказание юридической помощи, 
предоставление права на приют, социальную реабилитацию и медицинские 
услуги, а Афганистан сообщил о создании центров поддержки для женщин.  

30. Несколько государств-членов представили информацию о содействии 
сотрудничеству и координации между соответствующими учреждениями и 
службами в целях более эффективного решения сложных и деликатных 
проблем жертв бытового насилия. В частности, Канада сообщила о том, что 
национальные межведомственные комитеты и советы содействуют 
применению многодисциплинарного подхода к проблеме бытового насилия с 
участием правительственных должностных лиц, сотрудников органов 
уголовного правосудия, работников сферы образования, социальных услуг и 
здравоохранения, а также общинных организаций. В Иордании жертвам 
насилия предоставляются различные услуги, включая медицинскую помощь. 
Камбоджа сообщила о том, что в настоящее время она изучает возможность 
создания "универсальных центров оказания услуг" для комплексной 
поддержки жертв. Исламская Республика Иран отметила, что различные 
правительственные учреждения сотрудничают друг с другом для оказания 
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специализированных социальных услуг женщинам, пострадавшим от насилия, 
включая посещения центров по уходу и безопасных мест пребывания для 
более подробного изучения потребностей жертв. Финляндия и Таиланд 
сообщили о создании в больницах специальных отделений для жертв насилия в 
отношении женщин. Беларусь сообщила о создании в 145 центрах отделений 
социальной реинтеграции и реабилитации для оказания помощи жертвам 
насилия и наличии 36  кризисных приютов для женщин и детей, нуждающихся 
в социальной помощи из-за сложной семейной обстановки; в 2010 году в эти 
центры и приюты обратились в общей сложности 103 жертвы бытового 
насилия. 
 
 

 F. Подготовка кадров 
 
 

31. Большинство стран сообщили о наличии специальных учебных программ 
и материалов, предназначенных для подготовки должностных лиц 
правоохранительных органов и других соответствующих органов уголовного 
правосудия в области надлежащего выявления и удовлетворения особых 
потребностей женщин, ставших жертвами насилия. Кроме того, Финляндия 
указала на разработку учебных материалов по вопросам безопасности для 
специалистов, работающих с детьми, а Маврикий сообщил об учебных курсах 
для представителей религиозных органов и других заинтересованных сторон 
по вопросам бытового насилия. Маврикий также отметил, что для 
преподавателей, правительственных должностных лиц и представителей 
гражданского общества организованы учебные программы по вопросам 
благосостояния семьи. Соединенное Королевство сообщило о том, что 
специальные прокуроры проходят курсы обучения и ориентации в области 
принудительных браков и насилия во имя чести. Швеция сообщила о 
подготовке учебных материалов с уделением особого внимания женщинам-
инвалидам и женщинам, злоупотребляющим психоактивными веществами или 
страдающим зависимостью от них, которые сталкиваются с риском насилия. 
Египет сообщил о проведении учебного курса по вопросам общения для 
представителей средств массовой информации в целях обеспечения 
эффективного освещения этого вопроса. Украина представила информацию о 
своих национальных учебных программах по предотвращению насилия в 
отношении женщин в семьях и на работе, цель которых заключается в 
обучении большого числа людей умению ненасильственного решения проблем, 
что позволяет уменьшить число случаев бытового насилия. Исламская 
Республика Иран сообщила о регулярном проведении по всей стране учебных 
практикумов для должностных лиц органов уголовного правосудия и 
социальных работников в целях содействия надлежащему отношению к 
жертвам насилия, в частности к женщинам и детям. 
 
 

 G. Исследования и оценка 
 
 

32. Большинство стран сообщили о проведении сбора и анализа данных о 
насилии в отношении женщин, включая данные по виду насилия, полу и, в 
некоторых случаях, типу отношений между правонарушителем и жертвой.  
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33. Камбоджа сообщила, что в настоящее время она проводит работу по 
укреплению своих механизмов систематического сбора данных о насилии в 
отношении женщин, а Эстония, Таиланд и Швеция отметили, что они проводят 
регулярные обследования населения на предмет насилия в отношении женщин, 
а также обследования виктимизации женщин в целях анализа причин, 
факторов риска, степени тяжести и последствий насилия в отношении женщин 
для различных групп населения. Канада сообщила о сборе данных о 
преступности и виктимизации женщин, а Бельгия – о проведении 
качественного и количественного исследования, посвященного калечащим 
операциям на женских половых органах. Катар сообщил о проведении на 
местах методологического исследования в области насилия в семье, в 
результате которого был разработан проект плана действий, а Египет отметил 
опубликование национального исследования по вопросам насилия в 
отношении женщин, выводы которого в настоящее время изучаются. 
В Эстонии было проведено исследование, посвященное причинам бытового 
насилия, торговле женщинами, потребностям жертв и социально-половому 
равенству. Германия сообщила о публикации исследований о здоровье и 
безопасности женщин и о насилии в отношении женщин в партнерских 
отношениях. Исламская Республика Иран представила информацию о 
проводящемся в настоящее время исследовании случаев насилия в отношении 
женщин, а также об исследовательском проекте, в рамках которого будут 
изучаться формы поддержки прав уязвимых групп, сталкивающихся с риском 
преступности. 

34. По вопросу оценки эффективности и действенности системы уголовного 
правосудия Соединенное Королевство сообщило о том, что Служба уголовного 
преследования ввела в действие "меру оценки насилия в отношении женщин и 
девочек", которая облегчила мониторинг успешных случаев уголовного 
преследования, и что правительство поручило провести независимый обзор 
порядка обращения с жалобами об изнасиловании публичными властями в 
Англии и Уэльсе, а также эффективности уголовного преследования. Испания 
сообщила о создании системы проведения постоянной оценки в рамках 
Государственного управления по вопросам социально-полового насилия, 
которое собирает, анализирует и распространяет данные о насилии в 
отношении женщин. Наконец, Маврикий представил информацию о 
национальном плане действий по борьбе с бытовым насилием, который 
включает систему мониторинга и оценки для обеспечения его эффективного 
осуществления. 
 
 

 Н. Меры по предупреждению преступности 
 
 

35. Большинство представивших ответы государств сообщили о разработке и 
осуществлении инициатив по предотвращению насилия в отношении женщин 
и борьбе с ним в рамках целого ряда стратегий, планов действий и целевых 
групп. Несколько стран представили подробную информацию о своих 
комплексных планах действий в области предупреждения преступности, в том 
числе о деятельности, направленной на расширение осведомленности, 
повышение потенциала органов уголовного правосудия, поддержку жертв, 
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создание сетей и сотрудничество между государственными учреждениями, 
гражданским обществом, а иногда и частным сектором. 

36. Беларусь сообщила об уделении особого внимания проведению кампаний 
общественной информации и профилактических действий. В этой связи она 
упомянула о том, что Министерство внутренних дел разместило на своем 
веб-сайте (www.mvd.gov.by) ежегодное обследование, содержащее 
информацию и аналитические данные о мерах по борьбе с торговлей людьми и 
насильственными преступлениями, а также подборку данных о национальном 
и международном законодательстве, статистических данных и другой 
соответствующей информации. В целях повышения осведомленности 
общественности о мерах по защите граждан от противоправных деяний 
специалисты в основных центрах социальных услуг создали информационные 
стенды, на которых общественность может найти номера телефонов 
соответствующих государственных органов и социальных организаций, 
оказывающих помощь лицам, испытывающим проблемы в семье. Беларусь 
также отметила, что общественность может получать информацию из брошюр, 
буклетов и листовок по теме бытового насилия, а также в рамках таких 
мероприятий, как семинары, конференции, лекции и практикумы, которые 
проводятся для изучения соответствующих вопросов. Наконец, Беларусь 
сообщила о принятых на национальном уровне мерах по сокращению 
масштабов хронического алкоголизма, а также об инициативе Министерства 
внутренних дел, связанной с  профилактической кампанией под лозунгом "Дом 
без насилия", которая была проведена по всей стране в апреле 2011 года. 

37. Бельгия сообщила о том, что ее национальный план борьбы с насилием 
между партнерами и другими формами бытового насилия направлен на 
решение вопросов, касающихся принудительных браков, преступлений во имя 
чести и калечащих операций на женских половых органах. Соединенное 
Королевство сообщило о разработке новых предложений по борьбе с 
кибердомогательствами. Филиппины сообщили о разработке национального 
плана действий в целях поддержки и укрепления роли женщин в 
миротворческих процессах и предотвращении насилия и нарушения прав 
женщин в ходе вооруженных конфликтов и в постконфликтных ситуациях. 
Мальта и Маврикий сообщили о проведении программы ориентации и 
поддержки для подростков, которые могут стать жертвами эксплуатации и 
насилия в целом. Иран (Исламская Республика) и Маврикий отметили, что они 
оказывают поддержку семейным парам в деле предотвращения или 
урегулирования конфликтов. Бельгия и Швейцария сообщили о том, что их 
граждане могут обсуждать свои проблемы с социальными работниками лично, 
по телефону или через Интернет. 

38. Несколько государств сообщили о начале проведения информационно-
пропагандистских кампаний по вопросам насилия в отношении женщин, в том 
числе в школах и общинах. Некоторые страны сообщили о подготовке и 
распространении информации об эффективном предупреждении преступности 
и насилия, особенно в отношении женщин, детей и молодежии. Канада 
сообщила о содействии повышению осведомленности общества в вопросах о 
рисках и факторах, сопряженных с насилием в семье, а также об  укреплении 
потенциала системы уголовного правосудия, жилищной сферы и 
здравоохранения в целях решения проблемы насилия. Ямайка отметила, что 
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Министерство национальной безопасности поддерживает усилия 
неправительственных учреждений в принятии мер по предупреждению 
преступности, касающихся насилия в отношении женщин. Существенный 
вклад в дело предотвращения насилия в отношении женщин в рамках учебно-
пропагандистских программ и инициатив внесли такие НПО, как "Вумен 
Медиа Уотч" (WMW), Женский информационный и пропагандистский центр и 
"Вумен инк" Например, WMW сотрудничала с Бюро по делам женщин (БДЖ) и 
Целевым фондом Организации Объединенных Наций в поддержку 
мероприятий по искоренению насилия в отношении женщин в организации 
национальной кампании, направленной на сокращение масштабов социально-
полового насилия в стране. В рамках этой кампании были реализованы 
проекты просвещения и повышения осведомленности общественности, а также 
проекты по социально-половым вопросам и насилию с использованием средств 
массовой информации и публичных форумов. Ямайка также опубликовала 
материалы о социально-половом насилии, которые используются в учебных 
программах для изучения динамики властных характеристик, лежащих в 
основе отношений между мужчинами и женщинами, и накопленного 
мужчинами опыта в области обладания властью или ее отсутствия. Кроме того, 
Ямайка отметила, что БДЖ подготовило школьную учебную программу, 
призванную просвещать молодежь о мерах по предотвращению социально-
полового и молодежного насилия, и что в 2009 году БДЖ создало специальную 
структуру по координации нескольких публичных учебных сессий по 
социально-половому насилию, предназначенных для лиц мужского пола в 
возрасте от 14 до 24 лет.  

39. Швеция сообщила о проведении публичной информационной кампании 
по поощрению представления сообщений о совершении преступлений, а также 
о создании центров по предупреждению преступности в муниципалитетах. 
Бельгия сообщила об организации кампаний по повышению осведомленности 
как общественности в целом, так и конкретных групп общества о 
законодательстве и службах поддержки. Украина отметила, что в настоящее 
время в политике детского образования происходят изменения в целях 
недопущения, начиная с самого раннего возраста, любых проявлений 
дискриминации в отношении женщин и воспитания детей в духе равенства 
между девочками и мальчиками. Была отмечена роль средств массовой 
информации и важность преодоления социально-половых стереотипов и 
представления о женщинах как объектов пользования, а также важность 
укрепления роли женщин в обществе. И Бельгия, и Финляндия сообщили об 
уделении особого внимания женщинам-иммигрантам, подвергшимся насилию. 
В Исламской Республике Иран подготавливаются брошюры о методах защиты 
пострадавших женщин и о насилии в отношении женщин в целом. Мексика 
представила информацию об инициативе по повышению осведомленности 
женщин из числа коренного населения о ее стратегии в области 
предупреждения торговли людьми и социально-полового насилия. В связи с 
вопросом о женщинах, работающих за рубежом, Филиппины сообщили о 
принятии мер, направленных на повышение осведомленности, по вопросам, 
касающимся миграции, брака, незаконного найма, подделки документов и 
торговли людьми.  

40. Большинство представивших ответы государств сообщили о том, что они 
активно содействуют обеспечению равенства между мужчинами и женщинами 
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в качестве ключевого компонента предотвращения насилия в отношении 
женщин. В этой связи Эстония сообщила о том, что согласно ее вступившему в 
силу в 2008 году Закону о рекламе реклама не должна подстрекать к 
насильственным действиям или носить явный уничижительный или 
дискриминационный характер по причине национальности, расы, возраста, 
цвета кожи, пола, языка, происхождения, религии, политических или иных 
взглядов, финансового или социального положения или по иным 
обстоятельствам. Испания и Швеция сообщили о введении мер по 
обеспечению учета социально-половых аспектов в учебных материалах. 

41. Наконец, некоторые государства сообщили об организации 
реабилитационных программ для лиц, совершивших насилие в отношении 
женщин, включая программы реабилитации опирающиеся на общины.  
 
 

 I. Международное сотрудничество 
 
 

42. Большинство представивших ответы государств сообщили о подписании 
или ратификации соответствующих договоров, в том числе Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 
Факультативного протокола к ней, Римского статута Международного 
уголовного суда, Конвенции о правах ребенка и Факультативного договора к 
ней, касающегося торговли детьми, детской проституции и детской 
порнографии, и Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности.  

43. Ряд государств сообщили о своем сотрудничестве с другими 
государствами, в том числе в рамках международных организаций, в целях 
обмена информацией, касающейся успешного применения на практике 
моделей и программ профилактических мер по искоренению всех форм 
насилия в отношении женщин. Камбоджа сообщила о подписании со странами 
региона (Вьетнам, Китай, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Мьянма и Таиланд) меморандума о взаимопонимании, направленного на 
предупреждение торговли людьми и оказание помощи жертвам этого 
преступления. Греция отметила, что она ратифицировала заключенное между 
ней и Албанией соглашение о защите и поддержке несовершеннолетних, 
ставших жертвами торговли людьми. Эстония сообщила о реализации двух 
международных проектов оказания помощи женщинам, подвергающимся 
сексуальной эксплуатации, в том числе проекта сотрудничества со Швецией в 
области улучшения работы с делами, связанными с торговлей людьми. Бельгия 
сообщила о том, что сфера охвата ее национального плана действий по борьбе 
с бытовым насилием не ограничивается деятельностью в стране, а 
распространяется также на сферу сотрудничества в целях развития.  

44. Наконец, несколько государств-членов сообщили о своем 
соответствующем участии в деятельности в рамках Организации 
Объединенных Наций, Совета Европы и Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе.  
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 III. Деятельность Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в области 
предупреждения насилия в отношении женщин  
и соответствующего реагирования 
 
 

45. В последние годы ЮНОДК осуществляет в растущих масштабах 
программную деятельность в широкой сфере области усиления мер системы 
предупреждения преступности и уголовного правосудия в целях борьбы с 
насилием в отношении женщин.  

46. Максимальное число программ по борьбе с насилием в отношении 
женщин приходится на регион южной  части Африки, особенно на Южную 
Африку, где в настоящее время осуществляется ряд мероприятий, включая 
учреждение четвертого универсального центра с учетом успешной работы трех 
ранее созданных центров, которые были переданы в ведение местных органов 
власти, и осуществление программы расширения прав жертв. В южной части 
Африки региональное отделение ЮНОДК в партнерстве с секретариатом 
Сообщества по вопросам развития юга Африки (САДК) и Южноафриканской 
региональной организации по сотрудничеству начальников полиции 
(ЮАРОСНП) осуществляют региональный проект повышения потенциала 
правоохранительных органов в Ботсване, Зимбабве, Лесото, Мозамбике, 
Намибии и Южной Африке, а также во всем регионе  южной части Африки в 
области эффективного реагирования на насилие в отношении женщин. Этот 
проект основывается главным образом на подготовленном ЮНОДК 
Справочнике по эффективным мерам реагирования полиции на акты насилия в 
отношении женщин и сопутствующей Учебной программе по эффективным 
мерам реагирования полиции на акты насилия в отношении женщин.  

47. Основными мероприятиями в рамках этого проекта являются, в 
частности: а) подготовка региональных и национальных учебных модулей; 
b) организация и содействие в проведении совместно с секретариатами САДК 
и ЮАРОСНП шестидневного регионального учебного практикума для 
подготовки инструкторов, в котором участвовали сотрудники 
правоохранительных органов Ботсваны, Зимбабве, Лесото, Мозамбика, 
Намибии и Южной Африки, а также должностные лица САДК и ЮАРОСНП; 
с) организация и содействие в проведении совместно с секретариатами САДК 
и ЮАРОСНП и в партнерстве с полицейскими службами Ботсваны, Зимбабве, 
Лесото, Маврикия, Мозамбика, Намибии и Южной Африки в каждой из этих 
стран пятидневных национальных учебных практикумов, в ходе которых 
подготовку прошли в общей сложности 138 должностных лиц 
правоохранительных органов; d) подготовка и опубликование в карманном 
формате контекстуальных учебных материалов для каждой из стран, 
охваченных проектом5; и e) разработка соответствующих пропагандистских 
материалов. 

48. В будущем будут проведены следующие мероприятия: переиздание и 
дальнейшее распространение Справочника и Учебной программы ЮНОДК; 
издание и распространение этих материалов на португальском языке; 

__________________ 

 5  Ботсвана, Зимбабве, Лесото, Мозамбик, Намибия и Южная Африка. 
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организация и содействие в проведении однодневного национального 
мероприятия по повышению осведомленности в каждом из государств-
бенефициаров для использования правоохранительными органами, 
неправительственными организациями, гражданским обществом, 
религиозными организациями, общественностью и средствами массовой 
информации в качестве платформы для обсуждения вопросов разработки 
эффективных мер реагирования правоохранительных органов; организация 
совещания региональной группы экспертов для обсуждения результатов 
проекта и формулирования основных выводов и рекомендаций, направленных 
на более полное понимание странами региона важности разработки 
эффективных мер реагирования правоохранительных органов в южной части 
Африки; и возможное расширение охвата и распространения этого проекта и 
его учебной программы на остальные государства – члены САДК6. 

49. В настоящее время в Кении ЮНОДК в рамках своей деятельности по 
осуществлению региональной программы оказывает помощь правительству в 
разработке стратегии предупреждения сексуального и социально-полового 
насилия и борьбы с ним и с этой целью разработало соответствующее учебное 
пособие для прокуроров. 

50. В Латинской Америке региональное отделение для Бразилии и стран 
Южного конуса разработало проект укрепления публичных учреждений и 
учреждений гражданского общества в целях предупреждения социально-
полового насилия в Аргентине, Бразилии, Парагвае, Уругвае и Чили и 
принятия соответствующих мер реагирования. Данный проект направлен на 
повышение потенциала стран в области оказания поддержки жертвам такого 
насилия. С этой целью предполагается, что основные усилия будут 
сконцентрированы на повышении уровня знаний и осведомленности 
соответствующих правительственных должностных лиц и представителей 
гражданского общества по вопросам, связанным с насилием в отношении 
женщин. Кроме того, он направлен на расширение региональных знаний и 
экспертного опыта по этой проблеме и на создание сети центров информации 
об успешных видах практики, объединяющей представителей общин, 
гражданского общества и правительственных учреждений.  

51. В рамках этого проекта в Аргентине, Бразилии, Парагвае, Уругвае и Чили 
было проведено исследование и подготовлен региональный доклад о мерах 
реагирования на социально-половое насилие, который в настоящее время издан 
на испанском и португальском языках. В июле 2011 года в Парагвае ЮНОДК в 
сотрудничестве с Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин ("ООН-
Женщины") провело международную конференцию по теме "Ответные меры 
по борьбе с социально-половым насилием в странах Южного конуса: прогресс, 
проблемы и региональный опыт". Цель этой конференции заключалась в 
представлении и обсуждении вышеупомянутого доклада и в содействии 
обмену опытом, что будет способствовать активизации сотрудничества и 
облегчению создания сети для обмена информацией об успешных видах 
практики между общинными руководителями, гражданским обществом и 

__________________ 

 6  Ангола, Демократическая Республика Конго, Замбия, Маврикий, Мадагаскар, Малави, 
Объединенная Республика Танзания, Свазиленд и Сейшельские Острова. 
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правительственными учреждениями. Конференция стала эффективным 
средством повышения осведомленности региональных средств массовой 
информации о насилии в отношении женщин. Это мероприятие, на котором 
присутствовали представители свыше 50 основных газет, широко освещалось в 
средствах массовой информации, а его материалы были опубликованы на 
нескольких веб-сайтах и в блогах в Интернете. 

52. К числу других достижений в регионе в области предотвращения насилия 
в отношении женщин и реагирования на него относится руководство по 
оказанию комплексной помощи в связи с социально-половым насилием, 
разработанное в Чили в партнерстве с Центром исследований общественной 
безопасности Чилийского университета; проведение в Уругвае учебных 
мероприятий для полиции по вопросам реагирования на случаи насилия в 
отношении женщин; и введение в действие в Бразилии стандартов для 
специальных полицейских участков, оказывающих помощь женщинам. 

53. В Афганистане основные усилия ЮНОДК были направлены на 
социальную интеграцию освобожденных из тюрьмы женщин, которые могут 
стать объектом насилия. В Кабуле и Мазаре-Шарифе Управление в партнерстве 
с правительством Афганистана и неправительственной организацией 
"Женщины для афганских женщин" (ЖАЖ) оказывает помощь в содержании 
двух центров для временного размещения женщин, освобожденных из тюрьмы. 
Каждый из таких центров, которые называют "домами надежды", может 
принять от 20-25 женщин и детей и предоставить им возможность пройти 
курсы обучения чтению, письму и арифметике, а также жизненным навыкам 
(например, таким как разумное распоряжение деньгами, воспитание детей, 
права женщин по исламскому и афганскому праву) и профессиональной 
подготовки с оказанием помощи в трудоустройстве. Бывшие заключенные 
могут также воспользоваться услугами по лечению от наркозависимости, 
индивидуальному и групповому консультированию, первичной медицинской 
помощи, консультированию по семейным вопросам, а также услугам по 
посредничеству. Эти центры способствуют также реинтеграции в семью и 
общество.  

54. Во Вьетнаме Управление с 2008 года осуществляет в сотрудничестве с 
Министерством общественной безопасности и Министерством юстиции 
проект под названием "Укрепление потенциала правоохранительных органов и 
органов правосудия в области реагирования на бытовое насилие" с уделением 
особого внимания пострадавшим от насилия женщинам. К числу основных 
достижений этого проекта относятся прогресс в области подготовки кадров, 
информационно-пропагандистской деятельности и сборе и анализе данных. 
Подготовку прошли свыше 800 сотрудников местной полиции, судей, 
прокуроров и членов Вьетнамского союза женщин в четырех провинциях. В 
ходе подготовки использовались учебные материалы, совместно 
разработанные ЮНОДК, Министерством общественной безопасности и 
Министерством юстиции. Что касается информационно-пропагандистской 
деятельности, то по национальному телевидению был дважды показан 
10-серийный телевизионный фильм под названием "Нарушая тишину". Этот 
сериал способствовал повышению осведомленности о неприемлемости 
бытового насилия и других разных формах насилия, а также о роли 
правоохранительных органов в защите жертв и привлечению к 
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ответственности лиц, совершивших насилие. В ходе кампании по повышению 
осведомленности был проведен также письменный конкурс под названием 
"Скажи "нет" бытовому насилию", по результатам которого были вручены 
призы и опубликованы лучшие из 1 500 историй, посвященных бытовому 
насилию. На основе данных обследований практики правоохранительных 
органов и данных об оказании юридической помощи жертвам бытового 
насилия был опубликован доклад, содержащий информацию о том, какие меры 
принимает полиция при получении сообщения о случае бытового насилия, как 
она относится к потерпевшим и какие результаты приносит ее вмешательство. 
Предполагается, что выводы этого обследования сыграют важнейшую роль в 
выявлении имеющихся во Вьетнаме недостатков реагирования на бытовое 
насилие и в определении будущих мероприятий и инициатив для преодоления 
этих недостатков. Осуществляемые в рамках этого проекта мероприятия 
включают оказание поддержки национальному агентству по оказанию 
юридической помощи в деле обучения должностных лиц провинциального и 
местного уровня, с тем чтобы они могли более эффективно оказывать помощь 
жертвам бытового насилия. В начале 2012 года в рамках проекта будет также 
налажено сотрудничество с национальной полицейской академией для 
включения в ее учебную программу модулей, касающихся предотвращения 
бытового насилия в целях наращивания потенциала для решения этой 
проблемы в долгосрочной перспективе. 

55. В отчетный период ЮНОДК продолжало сотрудничать и координировать 
свою деятельность с соответствующими учреждениями Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения насилия в отношении 
женщин и реагирования на него. Управление участвует в межучрежденческой 
инициативе Организации Объединенных Наций "Немедленно покончить с 
изнасилованием: действия Организации Объединенных Наций против 
сексуального насилия в конфликтах", цель которой заключается в повышении 
качества программ различных структур Организации Объединенных Наций, 
участвующих в этой инициативе о борьбе с сексуальным насилием, 
расширении координации усилий по оказанию комплексных услуг в области 
предупреждения и реагирования и улучшение отчетности. Эта 
межучрежденческая инициатива направлена также на повышение 
осведомленности о надругательствах и, в конечном итоге, на искоренение 
сексуального насилия и создания более безопасного мира для женщин и 
девочек. В рамках своего участия в инициативе ЮНОДК способствует 
реализации различных механизмов предотвращения сексуального насилия в 
конфликтах и реагирования на него, созданных в соответствии с резолюциями 
Совета Безопасности 1325 (2000), 1888 (2009) и 1960 (2010) о женщинах, мире 
и безопасности, и, в частности, содействует работе Группы экспертов по 
верховенству закона и сексуальному насилию, учрежденной в соответствии с 
резолюцией 1888 (2009) Совета Безопасности. В рамках межучрежденческой 
инициативы Управление также сотрудничает с Всемирной организацией 
здравоохранения в разработке совместного проекта по преодолению основных 
недостатков в политике и практике в области сбора и использования судебных 
доказательств фактов сексуального насилия в условиях конфликтов. 

56. В декабре 2011 года ЮНОДК участвовало в организованном и 
проведенном Отделом полиции Департамента операций по поддержанию мира 
практикуме по оценке стандартизованной учебной программы для полиции 
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Организации Объединенных Наций в области расследования и 
предотвращения случаев сексуального и социально-полового насилия в 
обществах, вышедших из конфликта. Цель этого практикума, в работе которого 
участвовали проектная группа Отдела полиции Организации Объединенных 
Наций, эксперты по разработке учебных программ, инструкторы учебных 
курсов и отобранные слушатели региональных экспериментальных курсов, 
проведенных в 2011 году в Германии, Руанде и Филиппинах, заключалось в 
окончательной доработке содержания учебной программы с целью ее принятия 
и сертификации Департаментом операций по поддержанию мира. Наконец, 
ЮНОДК на регулярной основе направляет материалы и информацию для 
включения в список мероприятий системы Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению насилия  в отношении женщин, которые 
проводятся под эгидой Структуры "ООН-женщины".  
 
 

 IV. Выводы и рекомендации 
 
 

57. Анализ ответов, представленных 29 государствами-членами, показывает, 
что предупреждение  насилия в отношении женщин и реагирование на него 
по-прежнему являются важными и актуальными вопросами для многих стран. 
Представленная информация свидетельствует о том, что в большинстве 
представивших ответы стран в разной степени и разным образом действует 
законодательство по борьбе с насилием в отношении женщин, что 
должностные лица органов уголовного правосудия и других соответствующих 
органов (а именно, сотрудники системы здравоохранения и социальные 
работники) проходят специальную подготовку, что существуют механизмы 
оказания поддержки жертвам насилия в отношении женщин, что проводятся 
исследования и оценка данных о насилии в отношении женщин и что для 
предотвращения этого явления разрабатываются комплексные меры и 
стратегии.  

58. Что касается деятельности ЮНОДК, то Управление продолжает 
расширять свою программу укрепления мер реагирования систем уголовного 
правосудия на насилие по признаку пола. Прилагаются усилия по 
поддержанию и укреплению эффективных партнерских отношений с другими 
соответствующими организациями, в частности с другими структурами 
Организации Объединенных Наций, действующими в этой области. Вместе с 
тем следует отметить, что Управлению необходимо активизировать эту работу, 
в том числе в контексте общих усилий Организации Объединенных Наций, в 
частности с учетом утверждения Генеральной Ассамблеей в декабре 2010 года 
обновленных Типовых стратегий и практических мер по искоренению насилия 
в отношении женщин в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия.  

59. С учетом ответов, полученных от государств-членов и работы, 
проделанной ЮНОДК, и с целью более эффективной поддержки мер, которые 
государства-члены и Управление принимают для предупреждения насилия в 
отношении женщин и реагирования на него, Комиссия по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию возможно пожелает обратиться к 
государствам-членам со следующим призывом и предложениями:  



 E/CN.15/2012/13
 

V.12-50407 23 
 

 а) разрабатывать и поддерживать программы по расширению прав и 
возможностей женщин в политической и экономической сферах, с тем чтобы 
содействовать предупреждению насилия в отношении женщин, в частности 
путем обеспечения их участия в процессе принятия решений; 

 b) проводить в жизнь эффективные стратегии в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия для борьбы с 
насилием в отношении женщин и продолжать проводить оценку и обзор своего 
законодательства и правовых принципов, процедур, политики, программ и 
практики в вопросах предупреждения преступности и уголовного правосудия в 
соответствии со своими правовыми системами и на основе обновленных 
Типовых стратегий и практических мер по искоренению насилия в отношении 
женщин в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 с) оказывать необходимую помощь женщинам, пострадавшим от 
насилия, в частности, обеспечивать, чтобы такие женщины, в 
соответствующих случаях, имели доступ к надлежащему юридическому 
представительству; и создать междисциплинарный согласованный механизм 
реагирования на сексуальные посягательства, включающий в себя специально 
подготовленных полицейских, прокуроров, судей, судебных экспертов и 
службы помощи потерпевшим; 

 d) создавать и укреплять механизмы для систематического сбора 
данных о насилии в отношении женщин с целью оценки масштабов и 
распространенности такого насилия и содействия разработке, осуществлению 
и финансированию эффективных мер реагирования в области предупреждения  
преступности и уголовного правосудия;    

 e) оказывать поддержку работе ЮНОДК в деле принятия мер в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия в целях искоренения 
насилия в отношении женщин и рассматривать возможность обращения к 
ЮНОДК с просьбой об оказании программной, правовой и технической 
помощи при осуществлении национальных усилий в этой области; 

 f) предоставлять ЮНОДК надлежащие внебюджетные ресурсы для 
дальнейшей разработки и осуществления на местах проектов и программ, 
касающихся проблемы насилия в отношении женщин и девочек, в рамках 
мандата и в области сравнительных преимуществ ЮНОДК; 

 g) обеспечивать максимально широкое распространение на своих 
местных языках обновленных Типовых стратегий и практических мер по 
искоренению насилия в отношении женщин в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия.  

60. Комиссия, возможно, также пожелает рассмотреть целесообразность 
рекомендовать ЮНОДК:  

 a) продолжать оказывать поддержку национальным усилиям по 
содействию расширению прав и возможностей женщин и обеспечению 
равенства мужчин и женщин в целях активизации национальных усилий по 
искоренению насилия в отношении женщин, в том числе путем активизации по 
всем направлениям своей программы работы своих усилий в области 
предупреждения преступности  и уголовного правосудия в целях борьбы с 
насилием в отношении женщин; 
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 b) продолжать следовать всеобъемлющему и комплексному подходу к 
оказанию помощи запрашивающим ее странам в предупреждении насилия в 
отношении женщин и реагировании на него и продолжать разрабатывать 
материалы и руководства по этим вопросам; 

 с) продолжать обеспечивать, в сотрудничестве с государствами-
членами и институтами сети программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосудия, возможности 
для профессиональной подготовки и повышения потенциала, в частности для 
практических работников в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия и сотрудников служб помощи женщинам, 
пострадавшим от насилия, и предоставлять и распространять информацию об 
успешных моделях оказания помощи, превентивных программах и другой 
практике; 

 d) продолжать и, при необходимости, укреплять координацию 
деятельности в области борьбы с насилием в отношении женщин с 
соответствующими структурами системы Организации Объединенных Наций, 
а также другими соответствующими межправительственными и 
неправительственными организациями; 

 e) активизировать усилия по обеспечению как можно более широкого 
распространения и применения обновленных Типовых стратегий и 
практических мер, в частности путем разработки и пересмотра 
соответствующих методических материалов, включая руководства, учебные 
пособия, программы и модули, включая интерактивные учебные модули, 
способствующие наращиванию потенциала. 
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